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Інтернеті в основному в письмовому варіанті, але стиль мови наближений до її 

усного різновиду. 

Породжений зовнішньої реальністю, інтернет-простір може існувати 

тільки за умови активної людської діяльності по його створенню і розвитку. Він 

сам по собі є нічим іншим, як реальним, живим, людським мисленням, втіленим 

у вигляді тексту в його новому вигляді, який поєднує в собі не тільки словесне 

висловлювання, але і колір, звук, графіку і анімацію. 

 

 

СОЛЕНЫЕ СЛЕЗЫ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА… 

(символ Арала в дилогии А. Нурпеисова «Последний долг») 

Кайраткызы Динара (Казахстан) 

Научный руководитель –к. филол. н., доцент Баркибаева Р.Р. 

Казахский национальный университет имени Аль-Фараби 

Казахстан, Алматы 

 

Сегодня, на рубеже третьего тысячелетия, человечество столкнулось с 

целым комплексом сложнейших глобальных проблем, требующих 

незамедлительного разрешения в интересах сохранения мировой цивилизации, 

жизни на планете Земля. По мнению многих отечественных и зарубежных 

ученых среди глобальных проблем современности экологическая проблема, 

сущность которой состоит в отчётливо обнаружившемся противоречии между 

производственной деятельностью человечества и стабильностью природной 

среды его обитания, в конце XX - начале XXI веков по своей остроте вышла на 

первый план.  

«На протяжении столетий наши предки сохранили уникальный 

экологически правильный уклад жизни, сохраняя среду обитания, ресурсы 

земли, очень прагматично и экономно расходуя ее ресурсы. И только за 

несколько лет в середине прошлого века нерациональное использование 
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ресурсов привело к исчезновению Аральского моря, превращению тысяч 

гектаров плодородных земель в зоны экологического бедствия. И это пример 

крайне не прагматичного отношения к окружающей среде. Так прежний 

национальный прагматизм обратился в расточительность» [5].  

Одним из актуальных вопросов ХХ-го века в Казахстане является 

исчезновение Аральского моря.  Дилогия "Последний долг" не случайно 

написан патриархом казахской литературы А.Нурпеисовым и написан именно 

сегодня - на переломе веков и тысячелетий, в эпоху еще молодой, но уже 

необратимой независимости Казахстана. Куда идем? Куда несет нас льдина 

нашего бытия, оторвавшаяся от материкового поля советской империи?» – 

пишет известный казахстанский исследователь, профессор Виктор Бадиков. 

Писатель А.Нурпеисов – обладатель государственной и международной 

премии имени М. Шолохова. Его роман «Последний долг» – 

жизнеутверждающая, творческая работа, которая отражает экологические, 

политические, социальные и другие проблемы жизни народа и страны. 

Содержание романа отличается богатыми языковыми особенностями, в 

котором часто применяются метафоры и мифологемы.  

Роман создавался на протяжении двадцати пяти лет и является 

результатом кропотливого труда автора над художественным словом, он стал 

одним из самых выдающихся произведений писателя. Письменными 

переводчиками с казахского языка на русский язык были писатель и 

переводчик Герольд Бельгер и Анатолий Ким, а с русского языка на английский 

был осуществлен Кэтрин Фитцпатрик и был издан в 2013 году в США, в Нью-

Йорке.  

А. Нурпеисов – уникальный писатель, передающий свое творческое кредо 

и все свои устремления  посредством характера персонажей, образа их 

мышления. Противоречивые персонажи, их характеры отражают 

противоположные символы и различные жизненные ситуации. И автор 

собирает данные образы с разным мышлением и укладом жизни в одном 
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пространстве. Посредством передачи образа героев определяется 

индивидуальный стиль автора, своеобразный уникальный почерк.  

Анализируемый роман богат различными языковыми средствами, 

особенно метафорами и мифологемами. В данной статье   мы рассматриваем 

мифологему как кодекс национальной идентичности, который предоставляет 

информацию о природе и традициях нации, его познании, менталитете, 

духовной ценности.  

Автор дилогии сознательно или бессознательно постоянно использует 

архетипические и мифологические модели, структуры, и поэтому вполне 

актуальной представляется задача — выявить и обозначить основные из них, с 

экологической и культурологической точки зрения.  

 В нашем исследовании при работе с текстом мы используем методику 

мифопоэтического и структурно-семиотического анализов. Хотелось бы 

очертить и уточнить круг базовых понятий для мифопоэтического анализа 

литературного текста: 

- архетип — недоступный созерцанию образ, гештальт-структура; 

- первичная коллективно-бессознательная обработка архетипа — миф; 

- мифологема — сознательное заимствование у мифа темы или мотива в 

отличие от их бессознательной репродукции в традиционной мифологии; 

- символ; использование этого термина нуждается в дополнительных 

пояснениях. 

Приступая к анализу очень важно отметить  поэтику заглавия. Почему 

автор назвал произведение  «Последний долг»? Если думать логически, то 

автору уже 95 лет, и он быть может считает этот свой труд последним и 

завершающим, и мы можем воспринимать роман как последний долг 

художника своему времени, народу, литературе... Однако в самом романе речь 

идет о других, общих долгах, которые неотступно касаются каждого человека 

на земле и каждого казахстанца, если он еще не забыл о своем человеческом 

звании и призвании, о своей ответственности за все живое и честное на земле. 
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Леонид Теракопян восторженно ставил «Последний долг» в один ряд с 

великими произведениями: «Чувствуете? “Прощание с Матерой”, “Последний 

срок”, “Последний поклон”. Акценты словно сдвинуты из деловой плоскости в 

символическую, перенацелены туда, где распутинский царский листвень, 

астафьевская царь-рыба, айтматовская Рогатая матерь-олениха. Сюда, в эту 

среду мифологической метафорики, устремляется, вплывает и нурпеисовская 

Белая рыба — хранительница богатств Арала, его талисман, олицетворение не 

только его щедрости, но и беззащитности. Аукнулось битвой в пути, 

экологическим пылом-жаром, а откликнулось реквиемом, погружением в 

онтологические бездны» [4]. 

В конце XX века в мировой культуре наблюдается устойчивый интерес к 

мифу, который дает живущему в кризисную эпоху человеку веру в его 

возрождение. Неслучайно Р. Барт утверждал, что «миф как живая память о 

прошлом способен излечить недуги современности» [2, с. 283]. 

Исследовательская практика Ю.М. Лотмана, В.Н. Топорова, С.С. Аверинцева 

интерпретации проблем мифопоэтики художественного текста позволила нам 

прийти к мнению, что современные казахстанские писатели, в частности А. 

Нурпеисов, обращаются к мифологическим сюжетам с целью смоделировать 

современную жизнь по законам мифологического мышления [3]. 

Несмотря на остроту проблем, поднятых А. Нурпеисовым в дилогии 

«Последний долг», критики и ученые-литературоведы сдержанно отнеслись к 

ее появлению. Из работ российских исследователей особо значимы статьи Льва 

Аннинского; из казахстанских исследователей творчества писателя можно 

отметить А. Арцишевского; В.В. Бадикова; В. Владимирова; А. Машакову; Э. 

Какильбаеву и др. Исследователи единодушно отмечают особый 

фаталистичный настрой писателя, страдающего из-за трагедии Арала, 

разворачивающейся на его глазах. Л.А. Аннинский считает, что А. Нурпеисов –

поистине сильная личность, которой пришлось говорить людям, как рушится 

мир, отвоеванный и выстроенный казахами после 17 года: «Герои "Крови и 
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пота" верили, что мир, который ими выстрадан, будет принадлежать им. Их 

внуки и правнуки чувствуют, как этот мир леденеет и распадается». По его 

мнению, именно ощущение приблизившейся вселенской катастрофы 

определяет особое мифологическое мышление самого художника, нашедшее 

отражение в сквозных и лейтмотивных мифологемах. Круг проблем бытийного 

плана, поставленных писателем в романе, также требует философского 

осмысления, что определяет особенности мифопоэтики романа: кто повинен в 

происходящем хаосе и несет ответственность перед историей? Поэтому 

«Последний долг» А. Нурпеисова был назван романом-катастрофой, 

эсхатологическим романом, предсказывающим конец света [3]. 

Процесс возрождения мифов стал особенно интенсивным в литературе 

Казахстана нового времени, когда появилась возможность освобождения от 

идеологических оков, цензуры и зародилось «свободное, непатетическое 

отношение к мифу, в котором интуитивное вникание дополняется иронией, 

пародией и интеллектуалистическим анализом и которое осуществляется через 

прощупывание мифических первооснов часто в самых простых и обыденных 

вещах и представлениях» [1, с. 110]. 

В свой последний роман автор вкладывает всю свою эмоциональную боль 

от того что великий Арал погибал на его глазах. Сюжет романа состоит из двух 

частей – дня и ночи, он умещается в одни сутки, что нашло отражение в 

заглавиях частей «Был день» и «Была ночь».  

В структуре дилогии особо явственно ощущается влияние Библии, 

особенно главы о сотворении мира: «И был вечер, и было утро». По мнению 

писателя, речь идет не только о судьбе Арала, а обо всех катастрофах мира. 

Человек разрушает природу, сотворенную Богом. Мифологическое мышление 

художника настроено на то, чтобы показать путь человечества и отдельно 

взятой личности от сотворения мира до его гибели. Трагедия Арала – это не 

просто трагедия Нурпеисова или маленького аула, трагедия Арала – это 

трагедия всего человечества, ведь сейчас есть научное подтверждение того, что 
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во льдах Арктики найдена соль со дна иссохшего Арала, трагедия Арала – это 

соленые слезы всего человечества. 
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Данная статья рассматривает проблему лингвострановедческой направленности 

внеклассной работы по иностранному языку. Актуальность данной проблемы связана с 

необходимостью этнокультурного воспитания, толерантного отношения учащихся к языку, 

культуре и национальным особенностям других народов. Автор предлагает осуществлять эту 

работу на основе включения учащихся в мероприятия внеклассной работы по иностранному 

языку. 

 

Расширение международных контактов и сотрудничества на всех уровнях 

интеграции Молдовы в мировое образовательное пространство, значительно 

повысили внимание к изучению иностранных языков и подготовке к этой 

деятельности дидактических кадров в системе образования. Поэтому сегодня 

учителю иностранного языка очень важно овладеть социокультурной 

компетентностью, что даст ему возможность не только формировать у 
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